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[Ile omHMM mNPUKIAIOM MOXXKHAa BKaszath iMm's “Rainrunner” [3, c. 122].
OauHULIO MOBHU OpUTIHAJNy YTBOPEHO HOKCTANO3HUILIEI0, JEKCEeMa CKIIAIae€ThCs 3
“Rain”+’runner”. B ninpoBiii MoBi JekceMy «Jlome0ir» yTBOPEHO NUISIXOM
CKJIaJJaHHA OCHOB 3 IHTep(iKcOM «-e-». Takum unHOM, Nepekiagayka BiATBOpUia
3Ha4YeHHs 0OMJIBOX €JIEMEHTIB Ta 30eperiia e1eMeHT 110CTUII0 aBTOpa.

Otxe, aBTOpchbki HeonorizmMu y pomani J[xes Kpicropda «besniu» e
BQJKJIMBUM €JIEMEHTOM 1710CTHIIIO0 MUCbMEHHUKA Ta 3aCO00M TBOPEHHS YHIKaIbHOT
cBitoOynoBu. llepekiamadii Baamocs aaeKBaTHO BIIATBOPUTH TaKl OJWHUII
IUIIXOM BUKOPUCTAaHHS CJIOBOCKJIAJaHHSA Ta 30€peKeHHS iXHbOI CEMaHTUKHU M

CTPYKTYpH.
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THE EVOLUTION OF THE NEOLOGISM “PROSUMER?”

Neologisms are commonly used to describe a lexical form that represents some
kind of novelty: it could the innovative quality of the word form, or unintelligibility
of the notion it implies. For that reason, neologisms can be classified as formal and
semantic. Formal neologisms are new lexical forms to designate novel phenomena,
being created through morphological, phonological, or graphic processes, including
coinage (the invention of a completely new lexical unit), derivation (the addition of
affixes to existing roots), compounding (the combination of lexical units), blending
(fusion of segments from two words), acronyms (abbreviation made up of initial
letters), and eponyms (derivation from names). Semantic neologisms, on the other
hand, are identified when familiar words acquire new meanings or extend the
existing ones. As new lexical units are getting used more and more widely in speech
and writing, they move from peripheral novelty to broader acceptance, being
ultimately formally integrated into the lexicon [4].

According to the Oxford English Dictionary, the word “prosumer”, the earliest
known use of which was in the 1980s, is the result of compounding the adjective
“professional” and the noun “consumer”. They say that the concept had been
already suggested as early as 1972 by two sociologists, Marshall McLuhan and
Barrington Nevitt, but the term itself was coined in 1980 by US writer Alvin Toffler
in his book “The Third Wave” [2].
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The Free Dictionary, referring to the 12th edition of Collins English Dictionary
of 2014, gives two definitions of the term “prosumer”:

1. an amateur user of electronic equipment that is of a standard suitable for
professional use (Economics);

2. a consumer who is involved in the design of a company’s products
(Commerce) [5].

The current online version of Collins English Dictionary, however, adds one
more definition: “a person who both consumes and produces a particular
commodity”, highlighting the two roles that a person fulfils, and suggesting
considering this term as a blend of “producer” and “consumer” [1]. What is more,
the display of trends in the word usage clearly indicates the continuous upward
trend over the last 50 years (Fig. 1).

Trends of

prosumer

Recorded Usage

Visible years: | 50

Source: Google Books Ngram Viewer

Flgl Prosumer: frequency of usage over the years

Furthermore, the Interactive Terminology for Europe (IATE) database
contains the term “prosumer” in the energy-industry domain, specifying it as an
active energy consumer who both consumes and produces electricity, and offering
its synonyms, such as electricity prosumer, self-generator, and self-consumer [3].
The fact that this definition was introduced in the European Parliament Briefing in
November 2016 underscores the term novelty (Fig.2).
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ENERGY Consilium
ten prosumer ok [All5]  consium

Term reference: Electricity ‘Prosumers’, European Parliament Briefing, November 2016,
http://mww europarl europa eu/RegData/etudes/BRIE/2016/593518/EPRS_BRI(2016)593518_EN pdf [21.11.2016]

electricity prosumer ook A | com

Term reference: Electricity ‘Prosumers’, European Parliament Briefing, November 2016,
http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2016/593518/EPRS_BRI(2016)593518_EN .pdf[21.11.2016]

self-generator Khx F] A | consiium

Term reference: Council of European Energy Regulators (CEER) Position Paper on Renewable Self-Generation
http://www.ceer eu/portal/page/portallEER_HOME/EER_PUBLICATIONS/CEER _PAPERS/Electricity/2016/C16-SDE-55-03_Renewable%20Self-Consumption_PP pdf
[17.2.2017]

self-consumer e @ Er) [A]F] | Consium

Term reference: Council of European Energy Regulators (CEER) Position Paper on Renewable Seli-Generation
http:/iwww ceer eu/portal/page/portallEER_HOME/EER_PUBLICATIONS/CEER_PAPERS/Electricity/2016/C16-SDE-55-03_Renewable%20Self-Consumption_PP pdf

[17.2.2017]
View this entry: 3557245 2
consumer [TRADE, consumption] | EP
ten prosumer e Bl AR | eP

Fig. 2 Search results for the term Prosumer in the IATE database

In 2026, Enel Group, one of the players on the energy market, defines the
prosumer as a person or company that has their own system for generating
electricity (e.g., a photovoltaic panel), which reduces the amount of electricity fed
from the grid to the consumers. In addition, when their generation exceeds demand,
they can sell the excess electricity by feeding it back into the grid [2].

Thus, in the 2020s there has been a distinct de-generalization of the term
“prosumer” in the energy industry. As it has been seen mostly in legislative texts,
it seems to function as a persuasive tool that carries a connotation of empowerment
since the burden of grid balancing and investment in hardware (solar panels,
batteries, etc.) is now partially transferred from the state or corporation to the
individual. From that perspective, this trendy industry buzzword carries definite
pragmatic implications, namely responsibility shifts, in modern policy documents.

This semantic specialization should be reflected in cross-linguistic translation.
Still, when translating into Ukrainian, most online translation engines demonstrate
a varying degree of terminological adaptation: transcription/transliteration (Glosbe
Translate, DeepL), simplified functional equivalent (Google Translate), and
descriptive translation (Reverso Context):

Glosbe Translate, DeepL: mpocymep, mpocsiomep

Google Translate: mpocymep, mpockOMep, CIIOKHUBAYT

Reverso Context: mpocbroMep, TpodeCiiHII CIIOKHBAY

In conclusion, originally coined in a general economic context in the 1980s,
the term “prosumer” has undergone a process of semantic narrowing and
intensification within the energy industry discourse, representing a dramatic shift
from a passive recipient to an active participant in the energy grid when the
household that consumes electricity becomes the utility provider. The search for the
exact equivalent of the “prosumer” in Ukrainian energy discourse is going on.
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Hikonaeea /[iana-Hamanin

3000y8auKa Opyeoeo (Mazicmepcbko2o) pieHs 8UUOL 0ceimu
TepHoninbcokuti HayioHanbHULL nedazo2iunutl yHieepcumem imerni Borooumupa I namioxka
Tepnonins, Yrpaina

OCOBJIUBOCTI HEPEKJIAAY ABPEBIATYP TA CKOPOYEHbDb
B AHI'VTIOMOBHUX TEKCTAX 3MI

3acobu MacoBoi iH(opMallii BiAIrparoTh BU3HAYAIBHY POJIb y TpaHCMICIi
CYCIUJIBHO 3HAYYIIIOT0 KOHTEHTY B iH()OpMAIIHHOMY CepEIOBHIII CY4aCHOTO CBITY.
AHTJIOMOBHUN MEIIMHUN NTUCKYPC BIA3HAYAETHCS BUCOKHUM CTyIeHeM alpeBiaillii,
IO 3YMOBJIEHO MParHeHHAM 10 MOBHOI €KOHOMIi, JJAKOHIYHOCTI Ta IIBHUIKOCTI
nepenaui iHGopmarii. [logiOHI MOBHI OAWMHHUII TIepEeBaXHO BepOai3yIOTh
HOMEHKJIATYPy MDKHApPOJHUX I1HCTUTYIlIH, OpraHiB Jep>KaBHOTO YMpPaBJIiHHS,
MOITHYHUX 00’ €THAHb, €KOHOMIYHUX CTPYKTYp, TEXHOJOTIYHMX I1HHOBAIIM Ta
COIIOKYNbTYpHUX #ABUII. [IpoTe mim dYac mnepekiagy YKpaiHChKOIO MOBOIO
abpeBiaTypW HEPIAKO CTAHOBJATH CEPHO3HY TMpoOIeMy uYepe3 BiJICYTHICTh
yCTaJeHUX BIAMOBITHUKIB, MOJICEMiI0 a00 KyJIbTYypHY crHenu]ikaiito OKpeMHx
CKOPOYECHb.

AKTyalbHICTh JTOCHIIPKEHHS 3YMOBIIEHa 00 €KTHBHOIO TMOTPEOOI B
€KBIBAJICHTHIN Ta aJieKBaTHIN TpaHchopMallii 3MIiCTy aHTJIOMOBHUX MEJ1aTeKCTIB
VKpaiHChKOIO MOBOIO B yMOBax CTpiMKoi mudposizamii  Ta po3MIUPEHHS
rJI00ami3amitHuX IPoIeCciB Cy9acHOTO KOMYHIKATUBHOTO cepeioBuiia. OCHOBHOIO
METOI0 HAayKOBOi pPOOOTH € KOMIUIEKCHUM JIIHTBOIEpEKIadallbKui aHami3
aHTJIOMOBHHMX a0peBiaTyp CKOpPOYE€Hb y MEAINHOMY AHMCKYpCi, IO Tepeadadae
BU3HAYEHHS OCHOBHHUX CIOCO0IB iX BIATBOPEHHS YKPaiHChKOI MOBOIO, BUSIBIICHHS
TUTIOBUX TEPEeKIaAalbKuX TPYIHONIIB Ta OOTPpYyHTYBaHHS e€()EKTUBHOCTI
3aCTOCOBAHUX CTpaTerii 1 TpaHchopMarlii.

AOpeBiaTypu B aHTJIOMOBHOMY JUCKYPCl MEPEBAXKHO PENPE3CHTYIOTh HA3BU
MDKHApOJHUX OpraHi3ailiii, NOTITUYHUX IHCTUTYI1H, (PIHAHCOBUX CTPYKTYP, 3aCO0IB
MacMmesIia Ta TeXHOJIOTTYHUX miaTdopM. 3okpema, oquauil Ha 3pazok UN (United
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